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 Основная задача доклада  - обозначить роль русского языка как языка межнационального общения в условиях миграционных процессов в РФ на примере исследований ситуации в Москве и Московской области. Москва является крупнейшим экономическим центром России и по своей численности может соперничать с некоторыми европейскими государствами. Одной из  демографических особенностей формирования населения Москвы является тот факт, что рост численности москвичей и в прошлом и в настоящем идет, главным образом, за счет приезжих, оставшихся здесь на постоянное место жительство. Эти люди составляют около половины жителей столицы. В демографическом и языковом отношении Москва преимущественно русский город. Москве принадлежит ведущая роль в формировании и распространении русской национальной культуры и языка. При этом населении столицы представлено более 170 этносами – представителями почти всех национальностей, населяющих Российскую Федерацию, причем отдельные группы этносов составляют от нескольких десятков до нескольких миллионов человек. Все это позволяет считать Москву многонациональным и поликонфессиональным городом, который по разнообразию своего населения опережает многие европейские мегаполисы. Поэтому русский язык в столице требует повышенного внимания.  
     На начало 2008 года население Москвы составило 15 млн. 530 тысяч человек. В то же время благодаря «маятниковой» миграции, постоянное «дневное население» города исчисляется в 17,5 млн. человек. Межнациональные отношения в Москве благополучны главным образом потому, что подавляющее число мигрантов приезжают из стран СНГ и владеют русским языком. В то же время представители  новой миграционной волны относительно слабо знают русский язык, что создает определенный дискомфорт для принимающей стороны и затрудняют интеграцию мигрантов в московский социум. Московское правительство создало 75 школ с этнокультурным компонентом образования, одногодичные «школы русского языка». Однако на сегодняшний день эти меры становятся недостаточными. Важным социальным фактором адаптации мигрантов являются  «этнонациональные СМИ», - средства массовой информации на языках этнических групп. Однако и здесь выявляется интегрирующая роль русского языка в московском сообществе. Закон «О национально-культурной автономии», предусматри​вающий право НКА получать и распространять информацию на на​циональном (родном) языке, стимулировал развитие национальных средств массовой информации. Данный процесс протекал довольно противоречиво, что объясняется многими причинами. С одной стороны, в соответствии с законом «О средствах массо​вой информации» изменились условия функционирования СМИ. Вместо упраздненной нормативной цензуры появились экономиче​ские и политические рычаги воздействия на распространение информации, которые в какой-то степени оказались более мощными, нежели прежние. С другой стороны, неравномерность в развитии  национальной  прессы обусловлена историческими  причинами и  фактическим положением каждого отдельного этноса. Несмотря на то, что этническим общинам была предоставлена общероссийская трибуна для популяризации своих изданий, а на татарские, немецкие и некоторые другие газеты были установлены исключительно низкие подписные цены — в два-три раза ниже ана​логичных изданий на русском языке, — особого процветания в этой сфере не наблюдается. Невыясненным остается и вопрос о том, что же собственно следует считать национальной прессой — издания на националь​ном (родном) языке или же печатную продукцию, повествующую на русском языке о жизни того или иного этноса. Жизнь подска​зала, что в тех случаях, когда значительная часть какого-либо этноса не владеет свободно родным языком, практикуется пуск газет только на одном русском языке, однако по содержанию они ориентированы на показ жизни и проблем данного конкретного этноса. В докладе рассматриваются вопросы, связанные с ролью печатных СМИ этнических диаспор в их консолидации по этнокультурному признаку, а также их роль в  интеграции мигрантов, проживающих  в Москве.
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      The main objective of the report is to indicate the role of Russian as a language of interethnic communication in the context of migration processes in Russia as an example of studies of the situation in Moscow and Moscow region. Moscow is the largest economic center of Russia and its size can compete with some European nations. One of the demographic characteristics of the formation of the population of Moscow is the fact that growing numbers of people in Moscow and in the past and at present is mainly due to immigrants who remained here for permanent residence. These people make up about half the residents of the capital. The demographic and linguistic situations in Moscow can be seen as predominantly Russian city. Moscow played a leading role in the formation and distribution of Russian national culture and language. It general population of the capital is represented by more than 170 ethnic groups - representatives of almost all nationalities inhabiting Russian Federation, with separate groups of ethnic groups ranging from several dozen to several million people. All this suggests that Moscow is a megalopolis with the multinational and multy-religious population. It might be comparable with many European metropolitan regions. Therefore, the Russian language in the capital requires greater attention. 
     At the beginning of 2008 the population of Moscow was 15 million 530 thousand people. At the same time due to "circular" migration, the constant "daytime population" of the city is estimated at 17, 5 million. Interethnic Relations in Moscow, up to recent period are smoothly mainly because the vast majority of migrants come from CIS countries and can speak Russian very good. Representatives of the new migration waves have relatively weak knowledge of the Russian language, which creates some discomfort for the host and impede the integration of migrants in Moscow's social environment. Moscow government has established 75 schools with ethno-cultural component of education, one-year "school of the Russian language. However, to date, these measures are insufficient. Important factors in social adaptation of migrants are "ethnic-national media" - media published and available for audience in the native languages of different ethnic groups living in Moscow. But it also revealed an important integrating role of the Russian language in Moscow community. The special Law "On national-cultural autonomy" was accepted in order to give the rights to ethnic groups to receive and impart information in their own native languages. It has also stimulated the development of the national media. This process is known to be rather controversial, due to many reasons. On the one hand, in accordance with the law "On mass media and mass information" has changed conditions of the media. Instead regulatory abolished censorship emerged at the economic and political levers of influence on the dissemination of information, which to some extent, has become even more powerful than the former. On the other hand, the unevenness in the development of the national printed mass media (newspapers and journals) can be due to historical reasons and the actual situation of each ethnic group. Despite of the fact that each ethnic community has received the rights by All-Russia forum to promote their publications, and on the national languages, e.g., on the Tatar, Azeri, Armenian, German and some other newspapers have been set extremely low subscription price - two to three times lower than the analogical publications in Russian language that tends to enjoy much more prosperity. This area is not observed. Remains unclear and uncertain the question of what actually should be regarded as the national press - publication in a national native language, or printed materials, narrating in Russian about the life of a particular ethnic group. In those cases where a significant part of any ethnic group is not fluent enough in their own native language, the practice of printing newspapers by the use of the Russian alone, but the content of these newspapers is devoted to the life and problems of a particular ethnic group. The report addresses issues related to the role of print media of ethnic Diasporas that co-exist in the consolidation of ethno-cultural grounds. It is hardly possible to overestimate the role of the national press, printed either in the indigenous languages of the ethnic groups or in Russian,  in the processes of more or less successful integration of population that came to live in Moscow.
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